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2nd Sunday in Ordinary Tim e
II Dom ingo Ordinar io
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Dear Parish Family:
I try to listen to a lot of voices in my life. 

Whether it be pastoring or preaching, praying or 
personal growth and struggle, I try to take in 
voices from different perspectives and places.   
Some I look forward to because I'm likely to agree 
with them (or they're likely to agree with me) and 
others I take a deep breath before I open the 
email or the book because I am afraid I'll find 
them too challenging. 

In preparing for this weekend's liturgies 
please allow me to share two voices with you 
today. The first quote comes from Father Henri 
Nouwen. He writes, "As soon as someone accuses 
me or criticizes me, as soon as I am rejected, left 
alone, or abandoned, I find myself thinking, 'Well, 
that proves once again that I am a nobody.' . . . My 
dark side says, 'I am no good. . . . I deserve to be 
pushed aside, forgotten, rejected, and 
abandoned...Self-rejection is the greatest enemy 
of the spiritual life because it contradicts the 
sacred voice that calls us the 'Beloved.' Being the 
Beloved constitutes the core truth of our 
existence." 

Isn't this the struggle with so many of us on 
this journey of life?  How quickly we sabotage 
ourselves allowing the evil spirit to take hold. And 
then is not negative behavior - whether in word or 
in action - not soon to follow. We quickly find 
ourselves struggling to see who we are supposed 
to be - the beloved of God.  I can find myself 
struggling with some of these thoughts and 
feelings at times. Maybe you as well?

Now let 's pray with this Sunday's readings. 
As we return to Ordinary Time,  coming out of 
Advent and Christmas,  there are some 
extraordinary reminders in today's Scriptures.

Start with the first reading.  The Lord 
speaks to the prophet and first addresses him as a 
servant. Then, watch what happens at the end. 

The Lord says no you are much more than a 
servant. I need you to be a light to the nations. 
Basically, the Lord is saying to the prophet - and I 
believe you and me - that you have too much to 
offer. Go and light the world.

In the meantime, did you hear how the 
prophet transforms as well?  He writes, "I am 
made glorious in the sight of the LORD, and my 
God is now my strength!" The prophet recognizes 
who  he is. He recognizes that he is glorious in the 
sight of the Lord.  He sees his value and dignity 
and worth! Should not the same be true for you 
and me? 

Perhaps instead of self-rejection, we would 
be better to be a people of self -ref lect ion .  Not 
the reflection that leads to rejection but the 
reflection that reminds us - in spite of our 
struggles and wounds - that we are the beloved of 
God.   On to the second quote shared as I listened 
to a podcast this week, ?Only hour by hour 
gratitude is strong enough to overcome all 
temptations to resentment.?  This self-reflection 
must always take place in a place of gratitude to 
God. Simply, always gratitude, even hour by hour.  
For when we take time to see the good God has 
done for us, even in the times of struggle, we push 
away the darkness of self-hate and rejection.  We 
move away from resentment and regret. We  
move closer and closer to who we are supposed 
to be, the beloved children of God.

If you can, please say a prayer for me.

P.S. If you can, please save the date for Mardi Gras 
2023 on Sunday, February 19, 2022.  It will follow 
the 12:15 p.m. Mass in Our Lady's Chapel. At that 
Mass, we'll celebrate the installation of me as your 
pastor.  More info to come in the week's ahead.

THE PASTOR'S POST
SELF- REJ ECT I ON
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Querida familia parroquial:
Intento escuchar muchas voces en mi vida. Ya 

se trate de pastorear o predicar, de rezar o de 
crecimiento y lucha personales, trato de acoger 
voces de diferentes perspectivas y lugares.   Algunas 
las espero con interés porque es probable que esté 
de acuerdo con ellas (o es probable que ellas estén 
de acuerdo conmigo) y otras respiro hondo antes de 
abrir el correo electrónico o el libro porque temo 
que me resulten demasiado desafiantes.

Al prepararme para las liturgias de este fin de 
semana, permítanme compartir hoy con ustedes 
dos voces. La primera cita es del Padre Henri 
Nouwen. Escribe: "Tan pronto como alguien me 
acusa o me critica, tan pronto como me rechazan, 
me dejan solo o me abandonan, me encuentro 
pensando: 'Bueno, eso demuestra una vez más que 
no soy nadie' . . . Mi lado oscuro dice: 'No sirvo para 
nada. . . . . Merezco ser apartado, olvidado, 
rechazado y abandonado... El autorrechazo es el 
mayor enemigo de la vida espiritual porque 
contradice la voz sagrada que nos llama el "Amado". 
Ser el Amado constituye la verdad central de 
nuestra existencia".

¿No es esa la lucha de muchos de nosotros 
en este viaje de la vida?  Con qué rapidez nos 
saboteamos a nosotros mismos permitiendo que el 
espíritu maligno se apodere de nosotros. Y entonces 
no es el comportamiento negativo - ya sea de 
palabra o de acción - pronto a seguir. Rápidamente 
nos encontramos luchando por ver quienes se 
supone que somos - los amados de Dios.  A veces 
me encuentro luchando con algunos de estos 
pensamientos y sentimientos. ¿Tal vez tú también?
Ahora vamos a rezar con las lecturas de este 
domingo. Al volver al Tiempo Ordinario, después del 
Adviento y la Navidad, hay algunos recordatorios 
extraordinarios en las Escrituras de hoy.

Empecemos por la primera lectura.  El Señor 
habla al profeta y primero se dirige a él como a un 
siervo. Luego, fíjate en lo que ocurre al final. El 

Señor le dice: "No, tú eres mucho más que un 
siervo. Necesito que seas una luz para las naciones. 
Básicamente, el Señor le está diciendo al profeta -y 
creo que a ti y a mí- que tienes mucho que ofrecer. 
Ve e ilumina el mundo.

Mientras tanto, ¿has oído cómo se 
transforma también el profeta? Escribe: "¡He sido 
glorificado a los ojos de Yahveh, y mi Dios es ahora 
mi fuerza!". El profeta reconoce quién es. Reconoce 
que es glorioso a los ojos del Señor.  Ve su valor, su 
dignidad y su valía. ¿No debería ocurrirnos lo mismo 
a ti y a mí?

Tal vez, en lugar de rechazarnos a nosotros 
mismos, sería mejor que fuéramos un pueblo de 
autorreflexión.  No la reflexión que lleva al rechazo, 
sino la reflexión que nos recuerda -a pesar de 
nuestras luchas y heridas- que somos los amados 
de Dios.   Pasemos a la segunda cita: "Sólo la 
gratitud, hora tras hora, es lo bastante fuerte para 
vencer todas las tentaciones del resentimiento".  

Esta autorreflexión debe tener lugar siempre 
en un lugar de gratitud a Dios. Simplemente, 
siempre gratitud, incluso hora a hora.  Porque 
cuando nos tomamos tiempo para ver el bien que 
Dios ha hecho por nosotros, incluso en los 
momentos de lucha, alejamos la oscuridad del odio 
a nosotros mismos y del rechazo.  Nos alejamos del 
resentimiento y el arrepentimiento. Nos acercamos 
cada vez más a quienes se supone que somos, los 
hijos amados de Dios.

Si puedes, reza por mí.

P.D. Si puedes, por favor reserva la fecha para el 
Mardi Gras 2023 el domingo 19 de febrero de 2022.  
Será después de la Misa de 12:15 p.m. en la Capilla 
de Nuestra Señora. En esa misa, celebraremos la 
instalación de mí como su pastor.  Más información 
en las próximas semanas.

EL POST DEL PARROCO
AUTORRECHAZ O
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St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 
101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580

Mr. Paul Clagnaz, Principal

OUR CATHOLIC SCHOOL
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NUESTRA ESCUELA CATÓLICA
St. Brigid/ Our Lady of Hope Regional Catholic School 

101 Maple Avenue, Westbury, NY 11590 + 516.333.0580
Mr. Paul Clagnaz, Principal
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for people 
of the local community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry

Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net 

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

If you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn 
to St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our 
best to help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides 
confidential support and assistance. Immigration concerns, food 
insecurity, serious illness, economic problems, mental health concerns 
and many others are issues we may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. La oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.

Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad alimentaria, las 
enfermedades graves, los problemas económicos, los problemas de salud 
mental y muchos otros son problemas que todos podemos enfrentar en 
diferentes momentos de nuestras vidas.

PA NTRY 
SHOPPING LIST

These are the items our pantry 
is in particular need of this 

week. You can drop them off at 
the Schaefer Center or leave 

them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Canned Salmon
- 1 lb. bags of white rice  
- Cup of Noodle or 

Ramen Soup
- Small jars of jelly
- If  donat ing food to the 

pantry via delivery, the 
address is  75 Post Avenue, 
Westbury, NY

CASA MARY JOHANNA 

¿Necesita una carta de la iglesia para algún trámite legal? 
Llene el censo parroquial para obtener esta carta. Censo 
disponible en la oficina parroquial. -
 ¿Necesita un identificación de la parroquia?
Presente un documento de su país de origen. (Pasaporte, acta 
de nacimiento ó tarjeta de elector). 
Se agradece una donación.
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PARISH
OUTREACH

We are here to serve and care for you!
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KOMINOTE AYISYÉN

.  -  Chak dimanch, nou genyen lamès an 
Kreyol a 2h30 PM, epi lamès an fransè a, 
dènye dimanch chak mwa.

-  Tout fanmy ki ap bezwèn fe Baptèm, 
Antèman oubyen Maryaj nan kominote 
Ayisyen lan, en Fransè oubyen en Kreyol 
ap bezwen rele nan biro pawas la dekwa 
pou yo kapab jwenn tout enfòmasyon ke 
yo ap bezwen sans saa.

-  Chak dezyèm Samedi nan Mwa yok 
Gwoup Ayisyen Karismatik la genyen 
Lapriyè a 8 h PM nan Legliz pawas la.

-  Chak premye Samedi nan Chak Mwa 
se Randevou ak tout Asosye Monfortain 
yo nan chapèl lekol Our Lady of Hope, 
Pawas la a 2h PM.

-  Pou tout aktivite pelerinaj yo ak lapriyè 
karismatik yo, rele Carismène Estimé 
nan nimero: 516 770 3248.

-  Pa bliye ranpli ?Census la?, nou tout ki 
ta renmen anregistre pou vini mamb 
nan kominote yo. N?ap jwenn ti livrè saa 
le nou apènn rantre legliz la ak nan biwo 
pawas. N?ap pran li, nap ranpli 
infomasyon yo mande nou yo . Epi nap 
remetli  bay secretè ki nan biwo a. lap fè 
swivi tout bagay pou nou epi konsa nap 
vini mamb nan paroisse la.

-  Chak premye samedi nan chak mwa, 
?asosye Monfoten? gen lames nan 
?Shrine Our lady of Island? , Eastport ak 
tout mamb yo a 2h PM. Tout fidèl yo 
invite tou. Nap tan nou tout.

Hait ian Community, Commentary Second Sunday 

in Ordinary Time A, 2023

Dans la liturgie d?aujourd?hui, Jean Baptiste nous livre son 
témoignage. Il affirme en voyant Jésus: ?c ?est lui l?Agneau 
de Dieu qui enlève le péché du monde. C?est lui le Fils de 
Dieu?. Je ne le connaissais pas?  J?ai vu l?Esprit  descendre et 
demeurer sur Lui..? Ma rencontre avec Lui a transformé 
mon regard. J?aivu et j?aicru.

Avec le prophète Isaie, un mystérieux serviteur de Dieu 
avait  été annoncé pour que le salut parvienne jusqu?aux 
extrémités de la terre. Puisque le monde est marqué par le 
péché et a besoin de salut, ce serviteur vient pour le lui 
procurer grâce à son offrande généreuse. Comme lui, à la 
suite de Jésus, nous pourrons être rassembleurs et 
lumières d?espérance pour toute l?humanité.

La deuxième lecture Saint Paul face à la situat ion que vit  
les Corint iens.Il intervient pour corriger, redresser, 
éclairer et encourager sans pour autant moraliser. Il leur 
dit  : ? Jésus nous att ire tous pour nous présenter à son 
Père. Mais, vous ne devez pas vous préoccuper seulement 
de vos propres intérêt, même de votre intérêt spiritual, 
mais vous devez avoir un coeur ouvert  à tous les hommes 
comme l?est Jésus lui-même. Vous devez être conscients du 
caractère universel de la mission de Jésus.

Demandons au Seigneur de nous ouvrir à l?amour de tous, 
nous préserve de tout esprit  de divisions et de séparat ions 
et nous comble de l?Esprit  d?unité.
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.Closing the second session of the Council
(December 4, 1963)Saint Paul VI expressed himself in 
this way:

?The difficult , complex debates have had rich 
results. They have brought one topic to a conclusion, 
the sacred liturgy. Treated before all others, in a sense 
it  has priority over all others for its intrinsic dignity 
and importance to the life of the Church and today we 
will solemnly promulgate the document on the liturgy. 
Our spirit , therefore, exults with true joy, for in the 
way things have gone we note respect for a right scale 
of values and dut ies. God must hold first  place; prayer 
to him is our first  duty. The liturgy is the first  source of 
divine communion in which God shares his own life 
with us. It  is also the first  school of the spiritual life. 
The liturgy is the first  gift  we must make to the 
Christ ian people united to us by faith and the fervor of 
their prayers. It  is also a primary invitat ion to the 
human race, so that all may now lift  their mute voices 
in blessed and genuine prayer and thus may 
experience that indescribable, regenerat ive power to 
be found when they join us in proclaiming the praises 
of God and the hopes of the human heart through 
Jesus Christ  and in the Holy Spirit?.

In this let ter I cannot dwell with you on the 
richness of this passage?s various expressions, which I 
recommend to your own meditat ion. If the liturgy is 
?the summit toward which the act ivity of the Church is 
directed, and at the same t ime the font from which all 
her power flows,? (Sacrosanctum Concilium,n. 10), well 
then, we can understand what is at stake in the 
liturgical quest ion. It  would be trivial to read the 
tensions, unfortunately present around the 
celebrat ion, as a simple divergence between different 
tastes concerning a part icular ritual form. The 
problematic is primarily ecclesiological. I do not see 
how it  is possible to say that one recognizes the 
validity of the Council ?  though it  amazes me that a 
Catholic might presume not to do so ?  and at the same 
t ime not accept the liturgical reform born out of 
Sacrosanctum Concilium,a document that expresses the 
reality of the Liturgy int imately joined to the vision of 
Church so admirably described in Lumen gentium. For 
this reason, as I already expressed in my letter to all 
the bishops, I have felt  it  my duty to affirm that ?The 
liturgical books promulgated by Saint Paul VI and Saint 
John Paul II, in conformity with the decrees of Vat ican 
Council II, are the unique expression of the lex orandiof 
the Roman Rite.? (Motu ProprioTraditionis custodes,art 
1)

The Catholic Church in the United States is seeking to address a serious issue in our Church - a  lack of 
belief and understanding of the REAL presence of Jesus Christ in the Eucharist. So in the years ahead, we 
will be called to reflect upon our own understanding of the risen and glorified Christ in the Eucharist.  
This starts in our understanding of the celebration of the liturgy, and most especially, the Mass.  In the 
weeks ahead, we will publish parts of Pope Francis' recent letter about the liturgy entitled,  Desiderio 
Desideravi (I Have Earnestly Desired) each week so we can better get real about our understanding of Jesus 
Christ in the Eucharist. Let 's "go forth" together.

Concluyendo lasegunda sesión del Concilio
(4 de diciembre de 1963) san Pablo VI se expresaba así[7]:

«Por lo demás, no ha quedado sin fruto la 
ardua e intrincada discusión, puestos que uno de los 
temas, el primero que fue examinado, y en un cierto 
sent ido el primero también por la excelencia 
intrínseca y por su importancia para la vida de la 
Iglesia, el de la sagrada Liturgia, ha sido terminado y 
es hoy promulgado por Nos solemnemente. Nuestro 
espíritu exulta de gozo ante este resultado. Nos 
rendimos en esto el homenaje conforme a la escala 
de valores y deberes: Dios en el primer puesto; la 
oración, nuestra primera obligación; la Liturgia, la 
primera fuente de la vida divina que se nos 
comunica, la primera escuela de nuestra vida 
espiritual, el primer don que podemos hacer al 
pueblo crist iano, que con nosotros que cree y ora, y 
la primera invitación al mundo para que desate en 
oración dichosa y veraz su lengua muda y sienta el 
inefable poder regenerador de cantar con nosotros 
las alabanzas divinas y las esperanzas humanas, por 
Cristo Señor en el Espíritu Santo».

En esta carta no puedo detenerme en la 
riqueza de cada una de las expresiones, que dejo a 
vuestra meditación. Si la Liturgia es ?la cumbre a la 
cual t iende la acción de la Iglesia y, al mismo t iempo, 
la fuente de donde mana toda su fuerza? 
(Sacrosanctum Concilium, n. 10), comprendemos bien 
lo que está en juego en la cuest ión litúrgica. Sería 
banal leer las tensiones, desgraciadamente 
presentes en torno a la celebración, como una 
simple divergencia entre diferentes sensibilidades 
sobre una forma ritual. La problemática es, ante 
todo, eclesiológica. No veo cómo se puede decir que 
se reconoce la validez del Concilio ?aunque me 
sorprende un poco que un católico pueda presumir 
de no hacerlo? y no aceptar la reforma litúrgica 
nacida de laSacrosanctum Concilium, que expresa la 
realidad de la Liturgia en ínt ima conexión con la 
visión de la Iglesia descrita admirablemente por 
laLumen Gentium. Por ello ?como expliqué en la 
carta enviada a todos los Obispos? me sentí en el 
deber de afirmar que ?los libros litúrgicos 
promulgados por los Santos Pontífices Pablo 
VI y Juan Pablo II, en conformidad con los 
decretos del Concilio Vaticano II, como única 
expresión de lalex orandidel Rito Romano? 
(Motu ProprioTraditionis custodes, art. 1).

https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/la/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/en.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/en.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/en.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_en.html#10
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_en.html#10
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_en.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_en.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19641121_lumen-gentium_en.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19641121_lumen-gentium_en.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/en.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/en.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/en.html
https://www.vatican.va/content/john-paul-ii/en.html
https://www.vatican.va/content/john-paul-ii/en.html
https://www.vatican.va/content/john-paul-ii/en.html
https://www.vatican.va/content/john-paul-ii/en.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/index.htm
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/index.htm
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/index.htm
https://www.vatican.va/content/francesco/en/motu_proprio/documents/20210716-motu-proprio-traditionis-custodes.html
https://www.vatican.va/content/francesco/en/motu_proprio/documents/20210716-motu-proprio-traditionis-custodes.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/paul-vi/es/speeches/1963/documents/hf_p-vi_spe_19631204_chiusura-concilio.html
https://www.vatican.va/content/francesco/es/apost_letters/documents/20220629-lettera-ap-desiderio-desideravi.html#_ftn7
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_sp.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_sp.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_sp.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19631204_sacrosanctum-concilium_sp.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19641121_lumen-gentium_sp.html
https://www.vatican.va/archive/hist_councils/ii_vatican_council/documents/vat-ii_const_19641121_lumen-gentium_sp.html
https://www.vatican.va/content/francesco/es/motu_proprio/documents/20210716-motu-proprio-traditionis-custodes.html
https://www.vatican.va/content/francesco/es/motu_proprio/documents/20210716-motu-proprio-traditionis-custodes.html
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El Papa Francisco ha llamado a la Iglesia para considerar cómo podemos caminar mejor juntos. En los últimos 
meses, parroquias y diócesis de todo el mundo se reunieron para hablar sobre la Iglesia: ¡sus reflexiones, 
esperanzas, sueños y más! Cada semana, publicaremos información del informe resumido de la Conferencia de 
Obispos Católicos de los Estados Unidos. Pope Francis has called the Church together to consider how we can 
better walk together. In the past months, parishes and dioceses throughout the world met to talk together 
about the Church - their reflections, hopes, dreams, and more!  Each week, we'll publish some information from 
the United States Conference of Catholic Bishops' summary report. 

Engaging Discernm ent .
The synodal experience has enabled hundreds of 
thousands of Catholics throughout the United 
States to re-engage in the simple practice of 
gathering, praying together, and listening to one 
another. There was wide acknowledgment from 
the regions that the call to participate in a synodal 
time in the Church was initially met with 
skepticism and suspicion; however, the regions 
also report that the experience itself dispelled 
many of the misgivings that participants brought 
with them to the process. Within a context of 
pandemic, polarization, and ongoing wounds of 
the clergy sexual abuse scandal, there has 
appeared a seed of renewal, ?a commitment to 
re-learn the art of listening and envision a new 
mission, goals, and priorities ? remembering that 
we are on a pilgrimage together.?

 Discernment is a practice of the Church 
carried on in a spirit of prayer, meditation, and 
ongoing dialogue. The Spirit is the principal agent 
of discernment and leads us together to gaze 
upon the face of Christ in one another. Local, 
attentive listening to one another within and 
outside of the Church; participation, honesty, and 
realism; and a continued willingness to learn 
accompany discernment. The rediscovery of 
listening as a basic posture of a Church called to 
ongoing conversion is one of the most valuable 
gifts of the synodal experience in the United 
States. The synodal consultations report that 
hearing the joys and witnessing to the wounds 
that others have experienced, with an inclined 
heart, has opened a way forward for the Church in 
the United States to better experience and express 
its communion as a people united in a common 
faith. The next step for the U.S. Church is to give 
special attention to its parishes and dioceses, even 
as we continue participation in the continental and 
universal phases of the Synod, for that is where 
the People of God most concretely encounter the 
Spirit at work and where the first fruits of this 
discernment will be realized. The call is an ongoing 
challenge.

Discernim ient o par t icipat ivo
La experiencia sinodal ha permit ido que cientos de 
miles de católicos en los Estados Unidos vuelvan a 
part icipar en la sencilla práct ica de reunirse, rezar 
juntos y escucharse unos a otros. Hubo un amplio 
reconocimiento por parte de las regiones de que el 
llamado a part icipar en un t iempo sinodal en la Iglesia 
fue inicialmente recibido con escept icismo y sospecha; 
sin embargo, las regiones también informan que la 
experiencia en sí disipó muchas de las dudas que los 
part icipantes trajeron consigo al proceso. En un 
contexto de pandemia, polarización y heridas 
persistentes del escándalo de los abusos sexuales por 
parte del clero, ha aparecido una semilla de 
renovación, ?un compromiso de volver a aprender el 
arte de la escucha y visualizar una nueva misión, 
objet ivos y prioridades, recordando que estamos en 
juntos en peregrinaje?. 

El discernimiento es una práct ica de la Iglesia 
llevada a cabo en un espíritu de oración, meditación y 
diálogo cont inuo. El Espíritu es el principal agente de 
discernimiento y nos lleva juntos a contemplar el 
rostro de Cristo en los demás. La escucha concreta y 
atenta de los demás dentro y fuera de la Iglesia; la 
part icipación, la sinceridad y el realismo, y una 
voluntad cont inua de aprender acompañan el 
discernimiento. El descubrir de nuevo la escucha como 
postura básica de una Iglesia llamada a la conversión 
permanente es uno de los dones más valiosos de la 
experiencia sinodal en los Estados Unidos. Las 
consultas sinodales informan que escuchar los gozos y 
ser test igos de las heridas que han experimentado 
otros, con un corazón atento, ha abierto un camino 
para que la Iglesia en los Estados Unidos experimente 
y exprese mejor su comunión como pueblo unido en 
una fe común. El próximo paso para la Iglesia de los 
Estados Unidos es prestar especial atención a sus 
parroquias y diócesis, incluso al cont inuar part icipando 
en las fases cont inental y universal del Sínodo, porque 
ahí es donde el Pueblo de Dios descubre más 
concretamente al Espíritu en acción y donde se 
realizarán los primeros frutos de este discernimiento. 
El llamado es un desafío continuo.
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Wilbert  Baker, Joan Savino, Casparo Peter Sapalimo, John Louis Covais and Robert  C. Labriola

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Africa

Cameron Crosby - Corporal Marines
Dillon Puglisi - STSSR US Navy, Guam
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman

WE PRAY FOR THOSE WHO HAVE DIED...

WE PRAY FOR THOSE WHO SERVE IN THE MILITARY... 

We have refreshed our Military Prayer List
If you wish to place someone on the military prayer or sick 
list , please go to parish website and click on "Forms" and 

"Prayer Requests", or call the parish office.

https://saintbrigid.net - 516.334.0021 ext. 300

ORAMOS POR LOS QUE ESTAN ENFERMOS...

REZAMOS POR LOS QUE HAN MUERTO...

ORAMOS POR AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARMADAS...

WE PRAY FOR THOSE
WHO ARE SICK

Toufique Bin Habib

Tony Perfett i

Dan Murphy

Jeannette Murphy

Christ ine Clancy

Bernice Campbell

Carley Barten
Timmy Sullivan

Paul Ryan Smith

Catherine Dillon

Brian McGrath

Sharon Shovein

Polly Gibson

Maria Korzenko

Michael Pereia

Mary Ellen & Denis 
Ciantoro

Kate Furcano

Josefina Carodan

Grace Bivona

Elba de Leon

Bob Leo

Michele Wesch

Manuel Javier

 Henry Furboter

Joseph Fasi

Karl Livigni

Gordon Shaw 

Andres Silva-Haro

James Raehse

Leon Rens

Michelina Buffolino

John Cernuto

Alan Demascus

Madeline Moritz

Bill Moritz

Megan Cave

Andrew Curran

Anthony Iovino

Baby Ayleen Flores

Jose I. Ayala

Mary Ginnane

Bobby Henricks III

Michael Pitonza

Joseph Giordano

James Orr

Carol Roth

Annette McGrath

Peter Schlick

Beryl Talbott
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COLLECTION INFORMATION:
Weekend Collect ion for 12/31-1/1 - $18,701.54
Solemnity of Mary - $2,125.00
1/7-1/8 -$18,208.99
Prior Mail-Ins: $300
Auto Giving (Regular Collection): $4,350
Average Weekly Auto Giving (Other): $1,744

Beginning in February 2022, we will 
be changing how we report finances 

and collection. We will move to 
monthly report that will provide 

comparisons to the prior year.  This 
will provide a more accurate picture 

of our parish's fiscal situation.  

STEWARDSHIP

.
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FOR THE WEEK BEGINNING JANUARY 15

INTENCIONES DE MISA PARA LA SEMANA QUE COMIENZA el 17  de ENERO

MONDAY/LUNES JANUARY 16

7:00am -  Michael Krassa
12:10pm -  Diane (Parisi) Downing

WEDNESDAY/MIERCOLES  JANUARY 18

THURSDAY/JUEVES JANUARY 19

FRIDAY/VIERNES JANUARY 20

SATURDAY/SAGRADO JANUARY 21

7:00am - 
12:10pm - Robert Birch

7:00am - 
12:10pm - St. Philomena / In Thanksgiving 
to Padre Pio
7:30pm - Arianna Barahona (1st Anniversary)

7:00am - DaCosta Family
12:10pm - Emma Coogan 

7:00am - Gary Goodwin (Living)
12:10pm - Raymond & Ann Harrington

 8:00am -  Victoria Laura
 5:00pm -  Jimmy Piscitelli
 7:00pm -Angel Medina

SUNDAY/DOMINGO JANUARY 22

7:00am (English) -   
8:00am (Spanish)* -   Accion de Gracias al Sacrado 
Corazon de Jesus por dones recibidos 
8:30am  (Italian) -  Giacoma Pett i,  Alfonsina Albano,  
Luigi Posillico
 9:30am (English) *-  Dylan MacDonald
10:00am (English) - Jeremiah DeSilva, Luvigi Shkreli, Ion 
Barbut, Antonio Posillico, Marc Adams, Ellen Palmer
10:45am (Spanish) * -  
11:30am (English) - Elaine Marzocchi
12:15pm (Spanish)* -  Reina Nieves Nava
2:30pm (Kreyol) -   In thanksgiving for Mr. & Mrs. Denis & 
Family (Living)
6:00pm (English)* - Alberto Antonio Jurado
*Mass is celebrated in Our Lady's Chapel - 101 Maple Avenue
Daily Masses are celebrated in the Church. 

THE MASS 

Look ing Ahead....Third Sunday in Ordinary Time
Consider praying this prayer from the Roman Missal 
that will be part of our liturgy for next Sunday:

Almighty ever-living God, 
direct our actions according to your pleasure,
that in the name of your beloved Son
we may abound in good works.
Through our Lord Jesus Christ your Son
who lives and reigns with you in the unity of the Holy 
Spirit
God forever and ever.

Considere rezar esta oración del Misal Romano que 
será la parte de nuestra liturgia para el próximo 
domingo:.

Dios todopoderoso eterno, dirige nuestros pasos
de manera que podamos agradarte en todo
y asi merezcamos, en nombre de tu Hijo amado, 
abundar en toda clase do obras buenas.
Por nuestro Señor Jesucristo, tu Hijo
que vive y reina contigo en la unidad del Espiritu Santo
y es Dios por los siglos de los siglos

TUESDAY/MARTES  JANUARY 17

 For the week of January 14th
 Bread and Wine are offered in memory of 

Maryann and Bob Hug
from Tamara Musella

Liturgifal Candles are offered in memory of
Sandra McGrath

from Kelly McGrath
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021o e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass)
Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 7:00 am (English) - 8:30 am 
(Italian) - 
10:00 am (English) 11:30 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) 
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue) 
8:00 am (Spanish) - 9:30 am (English) - 10:45 am (Spanish) 12:15 
pm (Spanish) - 6:00 pm (English)
Daily Mass (Monday - Friday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después de la misa de las 12:10 

p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/We Celebrat e 
Bapt ism  
For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net To set a baptism intake appointment. For 
children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo de 
su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o envíe 
un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net para 
programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños mayores de 
7 años y adultos que deseen bautizarse o confirmarse, comuníquese 
con la  de Formación en la Fe al 516.334.0021 o envíe un correo 
electrónico a Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr .Michael Plona
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Youth Minister
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Sist er  Ann Horn, OP
Director of Faith Formation
Soccoro Moreno
Director of Faith Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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FOR YOUR INFORMATION

We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, 
for public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office 
at (516) 334-0021, ext. 352
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame 
al (516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro Programa de 
Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite saintbrigid.net o llame 
a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net 
paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados por lo civil y desean que su 
matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina Parroquial. Los planes deben hacerse 
por lo menos seis meses antes de la fecha deseada para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial intake. For 
those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by the Church, please 
call the Parish Office. Plans should be made at least six months before your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a part of 
our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home or be anointed 
by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra familia 
parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser ungido por un 
sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes desde la 1 p.m. 
hasta las 5 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 p.m. to 5 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office hours are 
Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. to 3 p.m.   Please call us at 
(516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. El 
horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y domingo de 9 am-3:00 pm. 
Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a frontdesk@saintbrigid.net.
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